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 A.  1.    .- .  -

2,   .- .  3,  . 4, . . -
5  -

-
.

-
, 

,
-
/

. 
-

,  
 1, 2, 3- -

 – 6.
  -

-
7,   

  -

-
.

, -
. -

.

-
.

-
.
-

, -
,  -

, . 
. , 

8. -
, -

, , 
-

. 
-

:
1) e(lle) vient (« »),  ( -
 «elle») vient pas (« »);
2) ez ont, elles ont, (« » –

. .), iz ont, ils ont (« » –

. .);
3) Je lui demande> j’ui demande («

»);
4) j’lui dirai a je lui dirai a> j’ui

dirai a> j’i dirai a. I,
(l)ui, 

y: J’y ai flanqu  une gifle…
,  -

-
, , , -

, 
: Je m’arr te, () finirai demain

(« , »).
.  ,  «

-
, 

;
-

… 
-

, ,
, -

...

The article is devoted to functional characteristics of the category of person. This category is viewed
through the examples of literary and low-colloquial variants of the French language on the territory of
France and Canada. The analysis is based according to the synchronic approach.
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»9. -
-
-
.

, quoi, 
-

, 
,  :  «C’est

Madame… quoi?» (« … 
?»).

-
a -

,  -
: Qui c’est a? (« ?»)

   -
chose – « , » -

-
quelqu’ un ( ): C’est chose qui a sonn

(« ») .
-
,
.

, 
, 

, , .

: Ma femme, il
est venu (« , », -

: , »).
-
-

, 
. , on -

. -
on

1- . . . nous. On -
, -

. 
-

: nous, nous nous amusons
»> nous on s’amuse.  -

, on
: nous nous amusons>on s’amuse.

-
,

, . « -

, , -

, , -
, 

:
Les soldats il est maleureux»10.

-

qui ( , ») qu’il ( »):
Le journal qu’il est sur la table ( , 

»). qui qu’
il – -
ll, 

: Celui qui ll’a paum  (« , -
»). 

: Celui qu’il l’a paum  –  ( ,
»).

, -
,  [l]:

i pense ( »).  ,  -
. , 

l -
, -

-
. -

-
11.

-
 3- .  ( -

): Monsieur veut-il… (
…). 

. -
.

-
bibi  3- .,  -

.
, -

-
, -

,
, -

.

-
, -
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,  -
-

. -

. .
-

, -
-

 ( ). 
. 12

.
1.  1- . . . -

-
.

j’

, . ,
-

je -
. :

Et si j(e) t’embrassais...

-
, , -

, -
.

je j’ -

-
.

. , 

 [3]. [ ] 
, -

, 13.
. -

:
a)

 ( -
-

) J’: J’te
r’gardais y parler... (Tremblay. L’effet...).

-
. 

Je -
: Je l’ai toujours dit...

j’
 –

me, te ( m’  ,  t’):
J’t’y aurait maudit ma main dans’face!

(Tremblay. L’effet...);
Pis j’m’en vas m’occuper de vous !(Tremblay.

L’effet...).
-

, 
.

 [   ], 
.
-

: Je m(e) crois
toujours chez moi.

: 
je  –

te, me, le ,  
,   –  : Des fois, j’te

r’garde, Mem re, pis j’me demande si t’en vaux
la peine !(Tremblay. L’effet...).

je ,
re, -

-
: je r’garde, je

retourne, je r’viens;
je , -

 –  l’ + ,
 – 

: je l’aime, je l’essaierais, je
l’encourage. -

ai
 avoir, -

je ;
je

,  + -
: je prends ;

 1- .  .  .  
-

. 
 [ ].

-

:

...
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 J’veux  ben  faire  peur   ta  soeur,  mais
voudrais aussi que  me rapporte quequ’chose,
moi aussi !(Tremblay. L’effet...).

M’en rappelle m me pus ! (Tremblay.
Demain...).

2.  2- . . .  -
-

.
,

tu
 t’  (  [t] 

). : a, pour tre
malade t’es malade all right !(Tremblay.
L’effet…).

 [i],  i,  y,
tu -

 [tsy]14. -
. :

Mathilde, si t’es pas capable de t’habiller
comme du monde pour aller  l’ cole, tu iras pus
pantoute !(Tremblay. L’effet..).

Que c’est que tu y as dit? (Tremblay. En
pi ces...).

-
 tu,

:
Que c’est que tu veux, a peut arriver que tu

comprends pas  c’que  le  client  te  demande,
surtout quand y’a ben du monde... (Tremblay.
L’effet...).

savoir -
tu , 

:
T’sais que Mademoiselle Primeau est pay e

$12.63 pour pr sider la f te,  soir... (Tremblay.
L’effet...).

Y’aurait  peine soixante dix – ans, tu sais!
(Tremblay. Demain...).

 2- .  .  .  

-
a, -

:
T’sais que ta «Carri re» pourrait finir ben

plus vite que tu penses... a a pas plus de talent
qu’un barreau de chaise pis a se prend pour
Mistinguett ! (Tremblay. Demain...).

, a -
-

, -
.

3.  3- . . il -
 [i]

15.
-

. -
 3- . . .

.  .  -
y’  [j]),  

. -
: Y’est v’nu rouge

comme une tomate, tu comprends ben !
(Tremblay. A toi...).

, -
y: On dirait que t’as jamais

fl chi deux secondes  c’qu’ y a faite, lui!
(Tremblay. En pi ces...).

, y, y’ -
-

.
a) -

il ,  -
, y y’: Avant

son accident, y’ se lamentait sans arr ter. Y se
levait en se lamentant, pis y se couchait en  se
lamentant... (Tremblay. L’effet...);

il, -
, 

-
: Comme il est maintenant, il peut tre.

(Tremblay. Le gars...);
-

y -
 ( -

) l: e, y l’a le front tout le tour de la
te , lui...(Tremblay. A toi...);

qu’ y ( -
). -

qui: ...Tu restes
assis sus ta chaise pis tu te contes des histoires
sus ton m chant popa qui t’a rendue
malheureuse! ... C’est pas vrai qui nous a rendues
malheureuses? (Tremblay. L’effet...).
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, 
, -

;
) -

. 
, -

 3- . . . . ., ,

: Les seuls projets que j’ai
actuellement pour Tabby, c’est comme a qu’y
s’appelait, para t-il... c’ tait donc un chat
anglais...(Tremblay. Le gars...).

 3-
. . . . . 

-
a. -

-
. 

:Vous
savez, le maire d’une p’tite ville comme la n tre,
a gagne pas gros!.. (Tremblay. Le gars...).

4.  3- . . . . . -
 ( elle).

a) -
,    -

, a: Juste
avant de monter dans le char lou , a s’est
retourn  vers nous autres, pis a nous a cri ...
(Tremblay. En pi ces...).

a’ :
A’toujours toute faite c’qu’a voulait.

(Tremblay. En pi ces...).
…a’ tortillait son beau tablier tout propre...

(Tremblay. Le gars…).
-

elle a l’ (
-

al’): A l’avait une robe de velours.
(Tremblay. En pi ces...).

-
a l’ ( ),

). -
 c

a. :

Faites comme  vous a dit. (Tramblay.
Sainte…) .

D’un coup qu’a l’arait envie de chanter fort
pis de rire au lieu de raser les murs en se frappant
la poitrine pis en braillant que c’est de sa faute
si est rendue ousqu’  l’est !(Tremblay.
Sainte...).

elle , -
 3- .  .  .  .  .,  

, -
. -

, -
, -

. 
elle,   – a

(a l’): C’est elle qui va s’enffouerrer encore une
fois, c’est pas mo . Elle non plus a sait c’qui
l’attend!(Tremblay. Sainte…).

-
;

-
a, al’, ,  l’ -

elle, 
, -

. 
: Cette partie

de moi est n e dans une langue de feu qui a
travers  des mondes et des mondes en hurlant,
jusqu’  ce qu’elle devienne …notre soleil!
(Tremblay. L’effet…).

 3- . . . . . 
,
.
-
-

. : Ah! ben, est
bonne, celle- l !(Tremblay. En pi ces…).

.

-
,

,  -
, tu – « »,

: Est- tu partie?

...
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 «es-tu  partie?»  
.

 3- .  .  .  .
. -

a: Une cow-girl , a porte pas
de sacoche (Tremblay. Le gars...).

 3- . . .
. . -

, 
-

elle: Pis si a se
mettait un peu de rouge  l vres, y’auraient peut-
tre pas tant ri d’elle (Tremblay. L’effet...).

5.  1- . . .

nous.

1- .  .  .  
-
-

on,  

: …on s’rait pas l  nous-autres non plus...
(Tremblay. A toi…).

-
, , 

nous.
-

nous  nous autres:
…Est trop diff rente de nous autres...

(Tremblay. En pi ces...).
J’aurais plut t pens  que vous en saviez assez

long sur nous dans votre RAP –PORT, sans...
(Tremblay. L’effet...).

6.  2- . . .
a) -

, -
, vous: Vous savez, nos coles

ont vraiment de plus en plus besoin de jeunes
hommes brillants comme vous (Tremblay.
L’effet…).

-
,  2- .

. ., . 
vous

autres,  – vous: Oui, mais vous

autres, vous avez de l’exp rience... (Tremblay.
En pi ces...).

 2- . . . 
-

on: Pis si jamais y demande  quelqu’un
d’entre vous comment a se fait que la chapelle
de l’h pital est pas encore commenc e... vous
vous souvenez, on avait re u une avance l’ann e
pass e...(Tremblay. Le gars...).

-
on -

, 
. 

vous -
on -

 3- ., 
-

;
) vous

-
, ;

)  2- . . . 
, 

, vous, vous autres :
J’m’en vas  l’ cole avec vous autres !

(Tremblay. L’effet...).
Pis j’me vas m’occuper de vous !(Tremblay.

L’effet…).
, -

 [u] -
 vous:

v(ou)s tes, v(ou)s allez.
, , 

,  -
-

.
7.  3- . . . . . -

.
a)  

y’, -
: Y’ taient assez laids! (Tremblay.

A toi…) .
-

y;
 – y: C’est ben

simple j’viens toute mal quand quand y me disent
des affaires de m me ! (Tremblay. En pi ces...).
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eux autres (eux-autres).
-

; eux autres
(eux-autres),  – y, y’: Eux autres,
y connaissent a, le western!(Tremblay.
Sainte...).

 3- . . .  .  .  -
-

, -
: C’est

pas le temps d’leur demander si y’ont du bl
d’Inde en bo te! Sont pas assez occup s de m me,
tu penses!(Tremblay. En pi ces…).

 3- . . .  .  .  -
, -

, eux, eux autres: T’as
peur d’eux autres!

 [r] eux-autres
. 

eux-aut’es.
8.   3- .  .  .  .  .

 3- . . . . . 

y.
a,

 3  .  .  .
…Chus t’habitu e de pus jamais revoir les

filles qui sortent d’icitte...
 Quand y sortent...
Comment est-ce que je pourrais savoir

qu’a’sont suspectes?(Tremblay. Le gars…).
 3- . . . . . -

-

on, , , : On
l’adore toutes les deux… (Tremblay. L’effet...).

on -
-

.
, -

, 

-
-

-
.

...
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